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Una organización al
servicio del Suministro y 
de la Ferreteria Industrial
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LOCALIZACIÓN

ATENCIÓN AL CLIENTE

VOLUNTAD DE SERVICIO

INVESTIGACIÓN Y  DESARROLLO

-

PLAZO DE ENTREGA

LOGÍSTICA APLICADA SIN ROTURAS
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AMARRE
ARRIMAGE  / AMARRAÇÃO

Norme / Etiquettage / Normativa / Etiquetagem

Sandows elastiques / Tensores elásticos

Arrimage domestique / bricolage
Amarração Doméstico /Bricolage

Arrimage grandes charges
Amarração grandes cargas

Gamme inox / Gama Inoxidável

Gamme Black Line / Gama Black Line

arrimage porte-voiture / Amarração para reboques

Pièces de rechange / Peças substituição

Sangle d’arrimage / Cintas Amarração

ELEVACIÓN
LEVAGE  / ELEVAÇÃO

Norme / Etiquettage / Normativa / Etiquetagem

Élingues plates / Cintas planas

Elingues avec anneaux 
Cintas com acessórios metálicos

Elingues multibrins / Lingas poliéster

Élingue à usage unique / Lingas de uso único

Elingues rondes / Cintas tubulares

Élingue de gros tonnag / Cintas grandes cargas

ACCESORIOS / PROTECCIONES
ACCESSOIRES  / ACESSÓRIOS

Protections / Proteções

Filets de chargement / Redes de carga

Tapis antidérapants / Tapetes antiderrapantes

Crampons en caoutchouc / Tacos Borracha

Corniere  / Cantoneiras
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01 AMARRE
ARRIMAGE  / AMARRAÇÃO



Normativa Europea EN 12195-2

-

Norme européenne EN 12195-2

La norme européenne EN 12195-2 détermine les caractéristiques de tous les composants de 
tout système d’amarrage de la même manière avec les modes d’essai et d’utilisation.

-
nie en traction directe ou en position d’amarrage avec des pictogrammes indiquant le mode 
d’utilisation.

-

L’allongement ne doit jamais dépasser 7% lorsqu’une charge égale à la capacité d’arrimage 
du système est appliquée

Norma Europeia EN 12195-2

A norma europeia EN 12195-2 determina as características de todos os componentes de 
qualquer sistema de amarração da mesma forma com os modos de teste e uso.

tração direta ou em posição de amarração com pictogramas indicando o modo de uso.

O alongamento nunca deve exceder 7% quando é aplicada uma carga igual à capacidade de 
amarração do sistema
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www.gayner.es

100% POLYESTER
EN 12195

SERIAL:
REF. EAD2000/1
CîDIGO: 78-384/022
DATE:

CARGA MçXI MA òTIL

TMU-LC  x 0,5 TMU-LC  x 1
3.000 Kg

USO - USE - SERVICE
2022 2023 2024
2025

1234 56
78 91 01 11 2

2026 2027

SERIAL:

CîDIGO: 78-384/022
REF. EAD2000/1

S.F.  7:1
100% PES

TMU-LC   200 Kg
SHF 50 daN - STF200 daN

EN12195 : 2 : 2001
MAX. 7%

DATE:
L    5.00 m.



EXPO Expo d’Arrimage / Expositor Cintas Amarração

TS Pot sandows elastiques / Pack Elásticos

TSR/TSP Sandows elastiques / Elásticos

01

ø
ø

71-022
2 40
2 40
2 40

Tensores redondos
71-010 2 25
71-012 2 25
71-014 2 25
Tensores planos
71-016 2 50
71-018 2 50
71-020 2 20

71-101 200

71-103 200

200 Kg

EN12195-2
AMARRE / Cintas de amarre
ARRIMAGE / sangle arrimage / AMARRAÇÃO / Cintas de amarração
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AM Système d’Arrimage / Cintas de amarração

01

71-105 2 220
71-107 2 220
71-109 1 800

71-111 2 545 
71-112 545 
71-113 1 680
71-114 2 680
71-115 680

 71-116
545

2 680
71-118 1 1 680

220 Kg

800 Kg
220 Kg

78-380/10

71-111

71-118

78-380/14

71-112 71-113 71-114 71-115 71-116

78-380/16

EN12195-2

AM-TR Système d’Arrimage / Blister Cintas amarração

AMARRE / Trincajes
ARRIMAGE / sangle arrimage / AMARRAÇÃO / Cintas de amarração
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TRE Système d’Arrimage /Cintas Roquete Invertido

TR Système d’Arrimage / Cintas Camião

TR

01

71-120 1.000
71-121 2.000
71-122 2.000
71-124 2.000
71-126 2.000
71-128 4.000
71-130 4.000
71-132 5.000
71-134 5.000
71-136 12 5.000
71-138 10.000
71-140 10.000
71-142 12 10.000

71-202 1.000
71-204 5.000
71-206 5.000
71-208 5.000

71-210 5.000
71-212 5.000
71-214 12 5.000
71-216 5.000
71-218 5.000
71-220 12 5.000

1.000 Kg

5.000 Kg

5.000 Kg

EN12195-2
AMARRE / Trincajes
ARRIMAGE / sangle arrimage / AMARRAÇÃO / Cintas de amarração

A- Gancho abiertoC- Gancho cerrado F- Gancho furgoneta

Modelo ERGO: Funcionamiento invertido. Según norma alemana



TR System d arrimage / Cintas amarração

TR System d arrimage / Cintas amarração

TR System d arrimage / Cintas amarração

01

71-222 2.000
71-224 2.000
71-226 2.000
71-228 2.000
71-230 2.000
71-232 2.000

71-236 4.000
71-238 4.000
71-240 12 4.000
71-244 4.000
71-246 4.000
71-248 12 4.000

71-250 5.000
71-251 5.000
71-252 12 5.000
71-253 5.000
71-254 5.000
71-256 12 5.000

2.000 Kg

4.000 Kg

5.000 Kg

EN12195-2
AMARRE / Trincajes
ARRIMAGE / sangle arrimage / AMARRAÇÃO / Cintas de amarração

A- Gancho abierto

A- Gancho abierto

A- Gancho abierto

C- Gancho cerrado

C- Gancho cerrado

C- Gancho cerrado



TRB Système d’Arrimage BLACK LINE / Cintas amarração BLACK LINE

TRI Système d’Arrimage INOX / Cintas amarração INOX

TR System d arrimage 10Tn / Cintas amarração 10Ton

01

71-258 10.000
71-259 10.000
71-260 12 10.000
71-261 10.000
71-262 10.000
71-263 12 10.000

71-264 340
71-265 800
71-266 1.000
71-267 1.000
71-268 2.000
71-269 2.000
71-270 2.000
71-271 4.000
71-272 4.000
71-273 4.000

71-275 340
71-276 800
71-277 1.000
71-278 2.000
71-279 5.000
71-280 1.000
71-281 2.000
71-282 2.000
71-283 5.000
71-284 5.000

10.000 Kg

EN12195-2
AMARRE / Trincajes
ARRIMAGE / sangle arrimage / AMARRAÇÃO / Cintas de amarração

Especialmente pensados para la industria Alimentaria y Náutica

Especialmente pensados para Escenografía, Ocio y Espectáculos



TRPC Arrimage porte-voiture / intas para Reboques

PC Pièces de rechange / Peças susbtituição

CIR Sangle d’arrimage / Fita poliéster

01

71-286 4.000
71-287 4.000

71-288 4.000
71-289 4.000
71-290 5.000
71-291 5.000
71-292 4.000
71-293 4.000
71-294 5.000
71-295 5.000

71-296 800
71-297 3.000
71-298 2.500

EN12195-2
AMARRE / Trincajes
ARRIMAGE / sangle arrimage / AMARRAÇÃO / Cintas de amarração

71

Exclusivo para grúas portacoches
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02 ELEVACIÓN
LEVAGE  / ELEVAÇÃO



Normativa Europea

-

-

-

Norme européenne EN 12195-2

Tous nos produits sont fabriqués selon la norme européenne EN 1492 partie 1 pour les élin-

Ce règlement détaille les domaines d’application et les caractéristiques techniques des 

réglementation est conforme aux exigences essentielles de la directive machine 2006/42/CE 

mode d’utilisation

les élingues avec composants métalliques.

-

inclus dans le règlement) à partir de 10Tn la couleur orange sera toujours utilisée.

Norma Europeia

Todos os nossos produtos são fabricados sob a norma europeia EN 1492 parte 1 para eslin-

Esses regulamentos detalham os campos de aplicação e as características técnicas das 
-

to está de acordo com os requisitos essenciais da diretiva de máquinas 2006/42/CE e seus 

-
gas com componentes metálicos.

partir de 10Tn será sempre utilizada a cor laranja.
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EAD Élingues plates ouvertes couche double / Cintas dupla camada

EAD Élingues plates ouvertes couche double / Cintas dupla camada

EAD Élingues plates ouvertes couche double / Cintas dupla camada

71-323 1 3.000
71-324 2 3.000
71-325 3.000
71-326 3.000
71-327 3.000
71-328 3.000
71-329 3.000
71-330 3.000
71-331 12 3.000

71-312 1 2.000
71-313 2.000
71-314 2 2.000
71-315 2.000
71-316 2.000
71-317 2.000
71-318 2.000
71-319 2.000
71-320 2.000
71-321 2.000

71-301 1 1.000
71-302 1.000
71-303 2 1.000
71-304 1.000
71-305 1.000
71-306 1.000
71-307 1.000
71-308 1.000
71-309 1.000
71-310 12 1.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas planas con gazas
ARRIMAGE / sangle arrimage / ELEVAÇÃO / Cintas planas com alças EN1492-1

2.000 Kg 1.600 Kg 4.000 Kg 2.800 Kg

3.000 Kg 2.400 Kg 6.000 Kg 4.200 Kg

1.000 Kg 800 Kg 2.000 Kg 1.400 Kg

2.000 Kg

3.000 Kg

1.000 Kg
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EAD Élingues plates ouvertes couche double / Cintas dupla camada

EAD Élingues plates ouvertes couche double / Cintas dupla camada

EAD Élingues plates ouvertes couche double / Cintas dupla camada

71-342 2 5.000

71-343 5.000

71-344 5.000

71-345 5.000

71-346 5.000

71-347 5.000

71-348 5.000

71-349 5.000

71-351 2 6.000

71-352 6.000

71-353 6.000

71-354 6.000

71-355 6.000

71-356 6.000

71-357 6.000

71-358 12 6.000

71-333 2 4.000

71-334 4.000

71-335 4.000

71-336 4.000

71-337 4.000

71-338 4.000

71-339 4.000

71-340 12 4.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas planas con gazas
ARRIMAGE / sangle arrimage / ELEVAÇÃO / Cintas planas com alças EN1492-1

5.000 Kg 4.000 Kg 10.000 Kg 7.000 Kg

6.000 Kg 4.800 Kg 12.000 Kg 8.400 Kg

4.000 Kg 3.200 Kg 8.000 Kg 5.600 Kg

5.000 Kg

6.000 Kg

4.000 Kg
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EAD Élingues plates ouvertes couche double / Cintas dupla camada

EAD Élingues plates ouvertes couche double / Cintas dupla camada

EAD Élingues plates ouvertes couche double / Cintas dupla camada

71-369 2 10.000

71-370 10.000

71-371 10.000

71-372 10.000

71-373 10.000

71-374 10.000

71-375 12 10.000

71-376 12 10.000

71-378 2 12.000

71-379 12.000

71-380 12.000

71-381 12.000

71-382 12.000

71-383 12.000

71-384 12.000

71-385 12 12.000

71-360 2 8.000

71-361 8.000

71-362 8.000

71-363 8.000

71-364 8.000

71-365 8.000

71-366 8.000

71-367 12 8.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas planas con gazas
LEVAGE / Elingues plates à passants / ELEVAÇÃO / Cintas planas com alças EN1492-1

10.000 Kg 8.000 Kg 20.000 Kg 14.000 Kg

12.000 Kg 9.600 Kg 24.000 Kg 16.800 Kg

8.000 Kg 6.400 Kg 16.000 Kg 11.200 Kg

10.000 Kg

12.000 Kg

8.000 Kg



EA1 1 epaisseur / Cintas planas monocamada

EA4 4 epaisseur / Cintas planas 4 camadas

71-420 2 500

71-422 750

71-424 1.000

71-426 1.500

71-428 2.000

71-430 3.000

71-432 12 4.000

71-434 12 5.000

71-402 2 2.000

71-404 4.000

71-406 6.000

71-408 8.000

71-410 10.000

71-412 12.000

71-414 16.000

71-416 20.000

71-418 24.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas planas con gazas
ARRIMAGE / sangle arrimage / ELEVAÇÃO / Cintas planas com alças EN1492-1



EC Élingues plates fermé / Eslingas fechadas planas

EC Élingues plates fermé / Eslingas fechadas planas

71-450 2.000

71-452 1 2.000

71-454 2.000

71-456 2 2.000

71-458 2.000

71-460 2.000

71-438 1.000

71-440 1 1.000

71-442 1.000

71-444 2 1.000

71-446 1.000

71-448 1.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas planas cerradas
LEVAGE / Elingues plates fermé / ELEVAÇÃO / Cintas Planas Fechadas EN1492-1

2.000 Kg 1.600 Kg 4.000 Kg 2.800 Kg

1.000 Kg 800 Kg 2.000 Kg 1.400 Kg

2.000 Kg

1.000 Kg



EAGM Elingues avec anneaux / Cintas com argolas metálicas

EAGL Élingues avec anneaux / Linga poliéster

EAGL Élingues avec anneaux / Linga poliéster

71-502 2 2.000

71-504 2.000

71-506 2 4.000

71-508 2 2.000

71-510 4.000

71-512 6.000

71-514 2 2.000

71-516 4.000

71-518 6.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas planas con accesorios metálicos
LEVAGE / Elingues avec anneaux / ELEVAÇÃO / Cintas com acessórios metálicos EN1492-1



PRGL Élingues multibrins / Linga poliéster 4 ramais

EACR Élingue speciale levage vitre / Cintas elevação vidros

ECOW Élingue à usage unique / Cintas uso único

71-520 2 1.000

71-522 2.000

71-524 4.000

71-530 2 2.000

71-532 4.000

71-534 6.000

2 500

900

1.200

02 ELEVACIÓN / Eslingas planas con accesorios metálicos
LEVAGE / Elingues plates fermé / ELEVAÇÃO / Cintas com acessórios metálicos EN1492-1
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ETC

ETC

ETC

71-602 1.000
71-603 1.000
71-604 1.000
71-605 1.000
71-606 1.000
71-607 1.000
71-608 1.000
71-609 1.000
71-610 1.000
71-611 1.000
71-612 1.000
71-613 1.000

71-615 2.000
71-616 2.000
71-617 2.000
71-618 2.000
71-619 2.000
71-620 2.000
71-621 2.000
71-622 2.000
71-623 2.000
71-624 2.000
71-625 2.000

71-627 3.000
71-628 3.000
71-629 3.000
71-630 3.000
71-631 3.000
71-632 3.000
71-633 3.000
71-634 3.000
71-635 3.000
71-636 3.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas tubulares cerradas
EN1492-1

2.000 Kg 1.600 Kg 4.000 Kg 2.800 Kg

3.000 Kg 2.400 Kg 6.000 Kg 4.200 Kg

1.000 Kg 800 Kg 2.000 Kg 1.400 Kg

2.000 Kg

3.000 Kg

1.000 Kg



ETC

ETC

ETC

71-637 4.000
71-638 4.000
71-639 4.000
71-640 4.000
71-641 4.000
71-642 4.000
71-643 4.000
71-644 4.000
71-645 4.000

71-647 5.000
71-648 5.000
71-649 5.000
71-650 5.000
71-651 5.000
71-652 5.000
71-653 5.000
71-654 5.000
71-655 5.000

71-657 6.000
71-658 6.000
71-659 6.000
71-660 6.000
71-661 6.000
71-662 6.000
71-663 6.000
71-664 6.000
71-665 6.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas tubulares cerradas
EN1492-1

5.000 Kg 4.000 Kg 10.000 Kg 7.000 Kg

6.000 Kg 4.800 Kg 12.000 Kg 8.400 Kg

4.000 Kg 3.200 Kg 8.000 Kg 5.600 Kg

5.000 Kg

6.000 Kg

4.000 Kg



ETC

ETC

ETC

71-667 8.000
71-668 8.000
71-669 8.000
71-670 8.000
71-671 8.000
71-672 8.000
71-673 8.000
71-674 8.000

71-676 10.000
71-677 10.000
71-678 10.000
71-679 10.000
71-680 10.000
71-681 10.000
71-682 10.000

71-684 12.000
71-685 15.000
71-686 20.000
71-687 25.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas tubulares cerradas
EN1492-1

12.000 Kg 9.600 Kg 24.000 Kg 16.800 Kg

15.000 Kg 12.000 Kg 30.000 Kg 21.000 Kg

20.000 Kg 16.000 Kg 40.000 Kg 28.000 Kg

25.000 Kg 20.000 Kg 50.000 Kg 35.000 Kg

10.000 Kg 8.000 Kg 20.000 Kg 14.000 Kg

8.000 Kg 6.400 Kg 16.000 Kg 11.200 Kg

10.000 Kg

12.000 Kg
15.000 Kg
20.000 Kg
25.000 Kg

8.000 Kg



ETC

ETC

8.000
8.000
8.000
8.000
8.000
8.000

100.000
200.000
300.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas tubulares cerradas
EN1492-1

UHMWPE

Gran Tonelaje

Propiedades de Dyneema®:

-

-

®

larga sirve para transferir la carga con mayor eficacia a la columna de polímeros mediante el 
fortalecimiento de las interacciones intermoleculares. Esto produce, como resultado, un material 

actualidad.

FABRICACIÓN
BAJO PEDIDO

FABRICACIÓN
BAJO PEDIDO



ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

71-701 1.000
71-702 1.000
71-703 1.000
71-704 1.000
71-705 1.000
71-706 1.000
71-707 1.000
71-708 1.000
71-709 1.000
71-710 1.000
71-711 1.000

71-713 2.000
71-714 2.000
71-715 2.000
71-716 2.000
71-717 2.000
71-718 2.000
71-719 2.000
71-720 2.000
71-721 2.000
71-722 2.000

71-724 3.000
71-725 3.000
71-726 3.000
71-727 3.000
71-728 3.000
71-729 3.000
71-730 3.000
71-731 3.000
71-732 3.000
71-733 3.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas tubulares con gazas
LEVAGE / Élingues rondes a boucles / ELEVAÇÃO / Cintas Tubulares com alças EN1492-1

2.000 Kg 1.600 Kg 4.000 Kg 2.800 Kg

3.000 Kg 2.400 Kg 6.000 Kg 4.200 Kg

1.000 Kg 800 Kg 2.000 Kg 1.400 Kg

2.000 Kg

3.000 Kg

1.000 Kg



ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

71-746 5.000
71-747 5.000
71-748 5.000
71-749 5.000
71-750 5.000
71-751 5.000
71-752 5.000
71-753 5.000
71-754 5.000

71-735 4.000
71-736 4.000
71-737 4.000
71-738 4.000
71-739 4.000
71-740 4.000
71-741 4.000
71-742 4.000
71-743 4.000
71-744 4.000

71-756 6.000
71-757 6.000
71-758 6.000
71-759 6.000
71-760 6.000
71-761 6.000
71-762 6.000
71-763 6.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas tubulares con gazas
LEVAGE / Élingues rondes a boucles / ELEVAÇÃO / Cintas Tubulares com alças EN1492-1

5.000 Kg 4.000 Kg 10.000 Kg 7.000 Kg

6.000 Kg 4.800 Kg 12.000 Kg 8.400 Kg

4.000 Kg 3.200 Kg 8.000 Kg 5.600 Kg

5.000 Kg

6.000 Kg

4.000 Kg



ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

71-765 8.000
71-766 8.000
71-767 8.000
71-768 8.000
71-769 8.000
71-770 8.000
71-771 8.000
71-772 8.000

71-774 10.000
71-775 10.000
71-776 10.000
71-777 10.000
71-778 10.000
71-779 10.000
71-780 10.000
71-781 10.000

71-783 12.000
71-784 15.000
71-785 15.000
71-786 20.000
71-787 25.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas tubulares con gazas
LEVAGE / Élingues rondes a boucles / ELEVAÇÃO / Cintas Tubulares com alças EN1492-1

10.000 Kg 8.000 Kg 20.000 Kg 14.000 Kg

8.000 Kg 6.400 Kg 16.000 Kg 11.200 Kg

10.000 Kg

12.000 Kg
15.000 Kg
20.000 Kg
25.000 Kg

8.000 Kg



ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

ETAB Élingues rondes a boucles / Cintas Tubulares com alças

71-789 30.000
71-790 40.000
71-791 50.000
71-792 60.000
71-793 80.000

71-795 100.000
71-796 200.000
71-797 300.000

02 ELEVACIÓN / Eslingas tubulares con gazas
LEVAGE / Élingues rondes a boucles / ELEVAÇÃO / Cintas Tubulares com alças EN1492-1

UHMWPE

Gran Tonelaje

Propiedades de Dyneema®:

-

-

®

larga sirve para transferir la carga con mayor eficacia a la columna de polímeros mediante el 
fortalecimiento de las interacciones intermoleculares. Esto produce, como resultado, un material 

actualidad.

FABRICACIÓN
BAJO PEDIDO

FABRICACIÓN
BAJO PEDIDO





03 ACCESORIOS / PROTECCIONES
PROTECTIONS / ACCESOIRES
ACESSÓRIOS / PROTEÇÕES



03 ACCESORIOS / PROTECCIONES
ACCESOIRES / Protections / ACESSÓRIOS / Proteções

PRPOL Protections en polyuréthane / Proteções Poliuretano

PRPVC Protections PVC / Proteção PVC

71-802
71-804
71-806
71-808
71-810

71-852
71-853
71-854
71-855
71-856
71-857
71-858
71-859
71-860
71-861

-

Protection pour élingues, sangles d’arrimage et sangles en général. Haute résistance aux cou-

pures et à l’abrasion. Souple et facile à manipuler. Ils prolongent la durée de vie de l’élingue, de 

la sangle ou de la ceinture car ils évitent d’endommager le tissu en polyester.

Largeurs disponibles : 40, 70, 100, 150, 180 mm.

Commande minimum 1 mètre

Proteção para cintas, cintas de amarração e lingas de poliéster. Alta resistência ao corte e 

abrasão. Flexíveis e fáceis de manipular. Aumentam a vida útil da cinta, ao evitar danos no 

tecido de poliéster.

Larguras disponíveis: 40, 70, 100, 150, 180 mm.

Pedido  Mínimo 1 metro

-

resistencia a la intemperie.

La protection pvc protège l’élingue ou la sangle des rayures légères et prolonge sa durée de vie, elle n’est 

pas anti-coupure. Températures d’utilisation : de 0º à 60º degrés Résistance maximale aux éléments.

Largeurs disponibles : 40, 80, 100, 140, 160, 200, 282, 324 mm.

Commande minimum 1 mètre

A proteção de PVC permite proteger a cinta de roçaduras leves e aumentam a sua vida útil. Não é anti 

corte. Temperatura de uso 0º a 60º. Máxima resistência à intempérie.

Larguras disponíveis: 40, 80, 100, 140, 160, 200, 282, 324 mm.

Pedido  Mínimo 1 metro
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PRFU

RC Filet de charge / Redes de carga

71-822
71-824
71-826

71-835
71-836
71-837
71-838

y se pueden reutilizar cambiandolas de dispositvo mediante cierres tipo 
“velcro”.

Les protections en fibres techniques telles que le dyneema, le cordura ou le kevlar lui 

confèrent des caractéristiques et des propriétés techniques bien particulières et peu-

vent être réutilisées en changeant l’appareil au moyen de fermetures de type “velcro”.

Proteção em fibras técnicas como o dyneema ou o kevlar, dão-lhe características técni-

cas e propriedades específicas, podendo ser reutilizadas mediante fecho tipo velcro.

solicite el cliente.
-

res, permiten gran adaptabilidad a todos los tipos de carga.

Les filets de sécurisation des marchandises dans les fourgons sont une solution 

pratique qui permet de recouvrir tout ou partie de la surface au sol du véhicule et 

d’exercer une pression en serrant la sangle d’arrimage pour bloquer le charge-

ment. Les points de fixation peuvent être adaptés sur demande au système de 

type aéronautique ou à celui demandé par le client.

Les filets de sécurisation des marchandises dans les camions, les caisses ou les 

conteneurs permettent une grande adaptabilité à tous les types de marchandises.

As redes de carga para transportes de mercadorias são uma solução prática para 

manter a carga segura. Os pontos de fixação podem ser adaptados.

As redes de carga em camiões, caixas ou contentores, permitem grande adapta-

bilidade a todos os tipos de carga.
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ALAN Tapis antidérapants / Tapetes antiderrapantes

TAG Crampons en caoutchouc / Tacos borracha

71-840

71-842 27

-
zamiento de la carga durante el transporte.
Se evita

anti-slip.

Augmenter le coefficient de frottement et minimiser les risques d’accidents dus au déplacement 

de la charge lors du transport.

Est évité

Marques permanentes de déformation ou de compression. déchiré. abrasion superficie-

lle. Usure des zones. zones irrégulières. Dommages dus au contact avec des substances 

agressives. Saleté qui affecte la fonction de l’anti-dérapant.

Aumente o coeficiente de fricção e minimize os riscos de acidentes por deslizamento da carga 

durante o transporte.

Evitando:

Deformação permanente ou marcas de compressão. Rasgos. Desgaste da superfície. 

Áreas irregulares. Danos causados pelo contato de substÂncias agressivas. Sujidade que 

afeta a tranalho dos anti-slip

Découvrez nos systèmes d’arrimage pour voitures et camions composés d’un tendeur à cliquet, 

d’une sangle de largeur 50 mm et de trois goujons en caoutchouc pour garantir l’adhérence de la 

sangle sur le pneu du véhicule transporté. Ils ont un double LC de 3000 daN ou 4000 daN et sont 

fabriqués selon la norme EN 12 195-2.

Descubra os nossos sistemas de amarração para automóveis e camiões compostos por tensores 

de roquete, uma cinta de 50mm de largura e três tacos de borracha para garantir a aderência da 

cinta ao pneu do veiculo transportado. 
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CAN Corniere rigid /Cantoneiras rígidas

CAN

71-846
71-848

71-844
71-850

el transporte de material pesado y alta resistencia, así como bobinas de papel 
y material paletizado uniforme. Sus espesores varian según el tipo de ángulo o 

Corniere pour sécuriser les chargements et protéger les marchandises, augmentant la durée de 

vie des sangles d’arrimage et offrant une sécurisation complète du chargement.

Il est évité : Les coins et les coins de protection sont en PEDH, PVC ou TPV, entre autres maté-

riaux. Nous avons différents types de coins pour sécuriser la charge. Il existe différentes mesures 

d’ailes et de longueurs qui s’adaptent à la plupart des matériaux à fixer. Ils conviennent au trans-

port général, au transport de matériel lourd et à haute résistance, ainsi qu’aux bobines de papier 

et de matériel palettisé uniforme. Leurs épaisseurs varient selon le type d’angle ou de protection.

Cantoneiras para prender cargas e proteger a mercadoria, aumentando a vida útil das cintas, 

oferecendo um aperto completo da carga.

Evitando: Cantoneiras de proteção fabricados en PEDH, PVC ou TPV, entre outros materiais. Dis-

pomos de diferentes tipos de cantoneiras. Diferentes medidas que se adaptam à maioria dos ma-

teriais. Aptos para o transporte em geral, transporte de material pesada, assim como bobinas de 

papel e material paletizado uniforme. Espessuras distintas segundo o tipo de ângulo ou proteção.

el transporte de material pesado y alta resistencia, así como bobinas de papel 
y material paletizado uniforme. Sus espesores varian según el tipo de ángulo o 

Corniere pour sécuriser les chargements et protéger les marchandises, augmentant la durée de 

vie des sangles d’arrimage et offrant une sécurisation complète du chargement.

Il est évité : Les coins et les coins de protection sont en PEDH, PVC ou TPV, entre autres maté-

riaux. Nous avons différents types de coins pour sécuriser la charge. Il existe différentes mesures 

d’ailes et de longueurs qui s’adaptent à la plupart des matériaux à fixer. Ils conviennent au trans-

port général, au transport de matériel lourd et à haute résistance, ainsi qu’aux bobines de papier 

et de matériel palettisé uniforme. Leurs épaisseurs varient selon le type d’angle ou de protection.

Cantoneiras para prender cargas e proteger a mercadoria, aumentando a vida útil das cintas, 

oferecendo um aperto completo da carga.

Evitando: Cantoneiras de proteção fabricados en PEDH, PVC ou TPV, entre outros materiais. Dis-

pomos de diferentes tipos de cantoneiras. Diferentes medidas que se adaptam à maioria dos ma-

teriais. Aptos para o transporte em geral, transporte de material pesada, assim como bobinas de 

papel e material paletizado uniforme. Espessuras distintas segundo o tipo de ângulo ou proteção.
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BOHI

71-864
71-865
71-866
71-867
71-868
71-869
71-870
71-871
71-872
71-873
71-874
71-875
71-876
71-877
71-878
71-879
71-880
71-881
71-882
71-883
71-884
71-885
71-886
71-887
71-888
71-889

-
cancía en un contenedor o transporte.

Distintos sectores de aplicación 
-

explosivos, aceites y lubricantes, energías renovables… 

Le système le plus rapide, le plus économique, le plus polyvalent et le plus sûr pour protéger et 

fixer la marchandise dans un conteneur ou un transport.

Divers secteurs d’application 
Convient pour le secteur du verre, des spiritueux, du vin et des boissons en général, de l’industrie 

alimentaire, chimique et pharmaceutique, du secteur du papier, des détergents, des savons, de 

l’électronique, de l’industrie lourde, de la céramique, des parfums, des cosmétiques, des bobines, 

du plastique, du papier, du métal, des explosifs, des huiles et lubrifiants, énergies renouvelables...

O sistema mais rápido, econômico, versátil e seguro de proteger e fixar a mercadoria em conten-

tor ou durante o transporte.

Sectores de aplicação:
Aptos para o sector vidreiro, licores, vinhos e bebidas em geral, alimentação, indústria química e 

farmacêutica, sector do papel, detergentes, sabões, eletrónica, indústria pesada, cerâmica, perfu-

mes, cosméticos, bobinas, plástico, papel, metal, óleos, lubrificantes, energias renováveis...
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